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'Je suis né pour te connaître.'

 

(Paul Eluard)


Voor Petra

 

Avontuur dat begon

Utrecht Centraal Station


Voorwoord

Voilà! Ballast voor uw boekenkast. Een ongeschoren dichtbundel, ontsnapt uit het krankenhuis van de taal, die u omklemt als een dwangbuis en cuckoldt als een dwaallicht. Kom nader, wees getuige, want hier begint de murwe ballade van de vogelman, verzengend dichter, als kluizenaar gadegeslagen in zijn fatale taalkamer door de immer lustvolle taal, die als een waanzinnige mistresse poëzie voert aan zijn gekooide begeerte.

 

Deze dichter is verheugd u vandaag zijn bundel te presenteren: EXTRaLaRGe! Verzamelde gedichten gedurende vijftien jaar dichterschap (1998-2013). 

 

Deze bijzondere debuutbundel is het resultaat en tijdsbeeld van vijftien jaar dichterschap. Zij omvat allereerst alle gedichten die in de periode 1998-2004 zijn verschenen in de Nederlandse en Vlaamse literaire tijdschriften (Van de Schim en de Fragmenten), aangevuld met ongepubliceerd materiaal uit dezelfde periode (Vogelmans Woestijn) en bovendien voorzien van nieuw werk, een handvol nieuwe gedichten geschreven aan het eind van 2012 (De Vrijman).

 

Mogelijk verstoffen er hier of daar nog enkele gedichten op de zolderkamers van oude vrienden en vriendinnen, aan wie ik in mijn studententijd wel eens wat poëzie opdrong. Koester deze parels!

Met de komst van de speciale verzameluitgave Patrick Haverkate EXTRaLaRGe zijn nu eindelijk de eerste drie dichtbundels verenigd in één.


Still gefluisters

Ik durf het niet te vragen. Het achterhuis is bedorven

en niemand voor de renovatie.

Ik betaal de bel. Kastverkoop. Lege jodendozen

op de straat. Waar dakloze duitsers in wonend

onderdak vindend de rook gadeslaan

ex: de uit goud gegoten daken

inri: verraad onder de duikers

rip: al wie voor zichzelf is


Beelden in een christendom

Kleurende fascinaties geven extatisch licht in weergave

geen duitser is hetzelfde, géén donker symbool

het kruis is omgedraaid in spiegelbeeld

de rug der dode joden tintelt – de vuist

houdt het kleed vast. Gerecursiveerd.

En onbeperkt drinken laven putten.

 

Een kruik is gekanteld. De vloeistof stroomt stijf

omgekeerd de richting uit die hij niet op kan

ga eens voor de achtergrond – het oog de hand

stelt de scherpte er bij in.

De hoeden behoeden de helmen soms, voor herkenning

En achterblijvers zien zwart licht.

 

Drijven op dank die niet gezonken is.

Het lage vliegtuig duikt op een periscoop.

De dieren zijn geen vlinder méér – de buik de tand de rug

dan eindeloos achterover. Ierse speren.

En als het wie de honger voelt, is de i.d.

Beleden in een christendom.


Mozaïk

mozaïk, is een ding, dat marmer vervangt

ik geloof dat monument. en rondom geslapen

richt mij tergend langzaam de dageraad

en steeds korter wordt ik gedwongen me

ik geloof dat monument. het meest en ze verheft zich

laat. aan zelf te zijn ben ik verschuldigd

lang reeds is ik gedwongen schijnzijn

en kan het nog steeds niet

 

oostindië, ik ren er van weg –

onhoorbaar. de symmetrie is een schijndans

straks op het licht van de maan

treurend in een indisch kwartet

ik geloof dat monument. traagt mij tartan

nog. dit kan niet willen zijn

dixit: ik, ben een afgeknaagd beeld

ik geloof dan een moment, dit ene

en poog terug te gaan tot mijn maker.


De theezaal

De theezaal op een kier gelaten.

de heren zitten er weer.

De balzaal is bekrompen.

en danszaal overdreven.

 

De heren zitten er weer.

De thee is geserveerd.

De theekrans is rond en een kring.

Van keerbaarheid – theezakje

 

De teherentehuizen. De teherende thee.

De volle gasfornuizen. Het Nee.

De tekentafel is een ruimte. Volledig.

En de tafels zijn leeg. De stoelen

onbezeten.

 

De heren van de thee. Wie zag ze

wie heeft ze vergeten

De tehuizen lopen vol van dit soort dingen

en koken en fluiten


D'AlphaWachter

wij – een hand, een kus, een droom

woord, een adem, ik ruik: een ja

bedenkend lichaam, bedankend haar

en toch terug

geluid dat dondert over

is magisch in een galm van I

en tegen weerloos even, ze

tart mijn hart en tergt mijn lot

als een vrouw, als vogels bij het vee

aan het loof herkend zodra

de lentetoon

zich zelf herhaalt in enkele zet

waar water vloeit. Wee

mij, de wachter van alpha

die gaat in mei tot rijm


Mijn doodgeslagene

ik hield mijn doodgeslagene bedekt

in mijn binnenste kamer ik zou hem

bewaren dag en nacht hem bevochtigen.

door belachelijke lippen hoor ik hem

piepen uit de stof: welk heerlijk sieraad

is een afvallende bloem. ik heb de eenparige

schouder van Iskariet gezocht in de vaten

voor zijn huis in de voorbereiding de

verbastering als een doorn en distel.

ik heb katafalk de loze doodkist bewaard

in de deur van mijn mond warmende

aan hem als in een camera obscura.


De deuren naar de dieren

de deuren naar de dieren zijn gekeerd

richting mensen die bepalen dat de daad

van de gedachte heter is geblakerd dan de

waarheid hard te maken valt.

het geloof in de illusie is bekort

en omgekeerd zijn de dagen

er is twijfel aan dezelfde wereld

als die elke dag verandert in een mens.

de ene kleur is van afgeschilferd hout

over van verbranding en gedachte

krimpend erg over gloeiende platen.

de dieren die naar de deuren leiden

sterven vandaag in de waarheid

gedachte te zijn in dezelfde werkelijkheid.


Van de schim en de fragmenten

Beslist at hij het binnenste merg in

beenderen en de planten van mijn

lichaam af –

ik heb niet nagelaten zoveel

vrees te hebben voor de mensenhand

die de kunst aanraakt als mijn bouwwerk.


Hoe dus, mijn zoon

Hoe dus, mijn zoon? Ik leef in elk leven.

De taal verdraait zichzelf. Er scheurt wat

in mijn woord. Ik word bevangen door

een napelse beroerte. Ik treur uit me

zelf:

de defenetratie van de poëzie wil ik

bewerkstelligen vanuit mijn binnenste

kamer aan de Moldau.

Hoe dus, mijn zoon?

De poëzie is een schouwburgdichter nieuwkomer

die zich verenigt nil volentibus arduum

in mijn open ondergang.


Doodgaan

Doodgaan is verzinken in dimensies van velden.

De kamer om me heen is niet zoals hij is.

Het bestaan is een uitgerekte draad fantasie.

Ik herken in mij de fragmenten

van de mythische figuren die jullie waren.

Ik zoom in op een gezicht. Dat zich

langgerekt voortzet.

De werkelijkheid is uitgelopen in fragmenten.

En een hoofd dat zich sluit.


Ida

Ida, de langzame beweging die eigenlijk

een snelle is, verlengt zich in de idee

van de dubbele realiteit van de taal.

Ida, in het psychologisch spel van de andere

werkelijkheid ben ik de slingeraar op de

bodem van de vorm. Ida, ik ben

de met gips bestreken toneelspeler

in de vrouwenrol. Op een berg van

knapen, Ida, zie ik dat er taal is.


Taalkamers

Het woord sleept zich voort als een gebouw

door de taal als in mijn ruime mond.

hij draagt een lichte last in zijn lichaam

en op zijn kwetsbare rug. hij spreekt

de narretaal van het onbeheerde land

en de dichters tussen zwerven en krijten

zoekt hij met vaste sprongen.

het 'quid narras' spreekt in zijn vele lichamen

hij heeft vele malen zijn lichaam gebouwd

en is een lichaam geworden

hij heeft zijn geboren naam opgesplitst

als een lichte last in taalkamers of kamers van taal.


Gewond

gewond heb ik met mijn hoofd in zijn lichaam

aan de dood het geheim toevertrouwd

dat ik net zo verminkt ben als hij.

ik ben de schuldige spreker die hem aanstaart

om de kerven in zijn navelstreng – in de bedrieglijke slaap

ben ik zijn rechtstreekse rechter.

ik verdwijn omhuld – maar in het donkerste

licht op mijn hand: zijn ogen.


Ode aan Hans Lodeizen

ooit had ik een verlangen in mij naar de onbeperkte ruimte

als een spiegelbeeld in mijn gezicht

 

ik zocht het helderste reflectant van de zon

in licht in donker ben ik opgegaan

 

totdat ik verdween in de uitgestrekte ruimte

in de holle vorm in het beeld van ontwaken

 

in de stille tuin dwarrelen woorden waar de wind vrij spel heeft

tot het water mijn oren sluit wil ik dansen in een handvol donker

 

als een spiegelbeeld het kind op mijn gezicht.


Wezens zonder kathedralen – Êtres sans cathédrales

we zijn als wezens zonder kathedralen

die razen in de geslepen tunnels

als de harde wind voorbijtrekt

in de nacht waarin jij niet bestaat

zoek ik het gedeelte van je herkomst

alsof ik je zo kan vinden

loop ik achter je razende gedaante aan

zonder gezicht en zonder om te keren.

 

comme des êtres sans cathédrales

se démenant dans les tunnels aiguisés

quand le vent passe à haute vitesse

dans la nuit où tu n’existes pas

je cherche la partie de ton origine

comme si je pouvais te trouver

je suis ta figure

sans face, sans retour.

 

 Voor Marjolijn

Vertaling Eva van der Maas


De hangende gestalte

De hangende gestalte achter het plantloze raam

staart al dagen naar hetzelfde klankloze meisje

dat even aarzelend in zijn blikveld komt dan

de hoek om draait.

 

En hij bedenkt bij haar dat ze zwerft langs de rand van haar stad

dat ze spreekt met de duiven die haar om de taal binden –

waarvan hij de schaduw en de geur niet kent.

 

De langzame aarzelende gestalte nadert al de dagen

het starende moment: de grens van het kijken gaat zij over,

dan voor een moment, niet werkelijk,

voelt zij zich glijden over de grenzen van haar verleden

door de deuren van haar ongeopende stad.

 

De dichters langs de rand van haar stad

zijn de duiven die haar om de taal binden.

De schaduw die langs de oogopslag trekt,

hoort geen enkele herinnering meer.


De deuren van de stad

Ik ben door de deuren van de stad gegaan

de ongeopende; in het beeld van mijn verleden

draagt de stad zijn gruwelijke geheim.

Ik zie hoe de stad zich strekt met de rug

tegen de hoge muur, vastgeworteld

in de twijfelende tijd.

De stad sleept zich voort

als een gebouw door de taal

in de deur van mijn ruime mond.

Zie als de lente

aanbreekt, als een gruwelijk gebaar

draag ik mijn stad terug

in zijn sarcofaag.


In de stenen van het verleden

als de bomen zich veranderen in herhalingen

en de twee vrienden zich bevinden

op de rand van de graven achter hen

kruisen zij elkaar in eeuwenlange vertraging.

zij zijn de beelden van de onsterfelijkheid:

de dichter en de kunstenaar

ze staan tegenover elkaar

en het lange zwarte haar valt als de nacht

in hun hoofd.

Wat is het arrogante motief van de dood

dan een onbetwist bestaanbaar feit

in de natuurlijkheid van hun jonge geest?

grijzer dan zij waren, betreden nu zij het strijdperk

van het verdrag dat zij sloten met het leven.

ze staan daar, onbetwistbaar aan het begin

van de kunst en de verandering.

als de oude eigenaren van het bestaan

verdelen ze de ruimte van de veroordeelden

zoals de kunstenaars zich verzetten

tegen de stenen van het verleden, zijn de dichters blind

voor de taal van het oude doek;

alleen de dichters geven toe wie zij zijn

in de annalen van hun geschiedenis

de dichters en de kunstenaars kruisen elkaar

als de bomen die over de eeuwen hangen

verliezen zij elke menselijkheid

en met hun diepste kennis verbergen zij

hun vriendschap in de wortels van het verleden.


Al mijn vrouwen

Al mijn vrouwen zeggen

dat ik de dief ben van hun nachtelijk lichaam.

nu heb ik bij dit meisje in haar hoofd mijn liefdesbrief

geprent, in haar zeeziek lichaam mijn stenen

maar op haar huidige lippen proef ik

nog de monden van weleer, aan haar lichaam voel ik

steeds oudere randen en vormen.

alleen in mijn slaap

verslind ik nog het grote verdriet

en de dorst waaruit hun nachtelijk lichaam bestaat.


Als ik zoals dichters droom

met een prinses in mijn bootje roei ik in mijn droom

met verschroeide handen tegen de voortdurende stroom in

van een dichtschroeiende rivier.

ik geloof dat de taal zich zal ophouden, de aan mij ontvluchte taal,

in een zee van werkelijkheid, waar hij ronddobbert

als een losgeslagen boei ik hoop hem te vinden

straks als ik éénmaal

de rand van de wereld boven mij zal strelen en er

de droom lucht als droom woorden insnuiven

is mijn droom geen droom meer

ik zal zwemmen mij rondbewegen lucht happen

de rand van het water strelen maar niet kunnen

zinken ik zal mij door het water bewegen als een walvis

die een gebouw heeft ingeslikt een log zwaar

onzinkbaar gebouw en ik zal van dit gebouw

de cementen tong zijn, die liefdevol en brutaal

de taal aan zijn gehemelte streelt, net zo lang

tot het gehemelte zich aan de tong openhaalt

en de walvis tot onderwatertaal gedwongen

tegen het water als een kikker kwaakt.


De zachte wangen van geluk

ik heb de zachte wangen van het geluk gezocht

de achterkant van plezier gekend

in verkeerde ogen gestaard

in verkeerde armen geslapen

ik ben in mijn binnenste kleren

de straten ingejaagd

ik ken de onderkant van woorden.

 

daglicht heeft mij de ogen uitgestoken maar

jij hebt met mij aan de zijde van het donker gelopen

je hebt mijn haren zien vallen

naast mij in het gras gelegen

de zon verduisterd

je hebt mijn handen schrijven geleerd

jij kent de buitenkant van steden.

 

ik heb je wangen van geluk omhelst

gekust.


Mond

mond nog warm van sterfelijkheid

mond waarin de vrienden zich bevinden

mond waarin hun voetstappen dof klinken

mond die de namen op de graven leest

mond als een grafkelder mond als een tempel

mond die het kruis kust – mond wie

eet de laatste planten van je lichaam af

mond wat is je toegekomen?

pruilmond spotmond mokmond

mond stad die als een naam op je lippen lag

mond en jij een amica had

mond en uit de moldau wilde drinken

op de taal kauwen -

mond zo mondige mond

mond wat is je toegekomen?

eens zag ik lang zwart haar op je tong groeien nu

valt het

zachtjes zoals de nacht valt van je hoofd.

mond ik heb een graf voor je besproken

huis voor je mondwoord tunnel voor de

kronkelworm de mondworm binnen in je.

jouw mond zal koud zijn op mijn mond

mond die niet meer om de tong past

tong die niet meer tegen de lippen duwt

mond neem aan de laatste zoete kus

die ik je op de zachte lippen wilde drukken

mond mijn vervormende, vertroebelende

zo verwarmende mond, zul je

het over mij hebben?


Beweeglijke engel

in mijn herinnering: de nacht

waarin ik op mijn buik gedraaid

jij als een beweeglijke engel

vleugels uit mijn rug verwijdert

zodat de nacht eindelijk mij

met werkelijkheid bedekt.

 

toen het daglicht je dromen wegsloeg

waar heb je mij opnieuw gevonden

toen mijn naam verdween in de mond van je verlangen

hoe heb je me aangesproken

 

sinds de ochtend je de ogen wegjoeg

heb je elke nacht de werkelijkheid vernieuwd

de nacht in je herinnering hernoemd

zodat ik telkens je slapend kunstwerk zijn kan.


Danseressen

in de dagen dat de taal en ik niet langer bij elkaar sliepen

bracht ik veel tijd door bij de beschilderde danseressen

die mij kruipen leerden over mijn eigen woorden en

mij later een reden voor kinderen ontnamen.

elke nacht bestrooiden zij mij met turf, stortten zij

zichzelf over mij uit, zodat ik mij nu verbeeld

dat hun lichamen één groot variété van taal vormden.

maar vooral opdat ik niet zou horen

hoe een nieuwe taal begonnen was

naar mij op zoek te zijn.

ik herinnerde mij heel even haar handen

ik herinnerde mij heel even haar klanken

en toen ik eens stiekem mijn lichaam verliet

als om in een schilderij te dansen

vond ik haar, weggedoken en gehurkt, naspelend

op de vermolmde planken van mijn oude taaltoneel.

toen ik die nacht hunkerend in de schoot van mijn slaap

haar bezocht heeft zij mijn lichaam oud en vruchtbaar gemaakt.

opgelucht hielden eindelijk de danseressen

mij over de balustrade van hun toneel

en strooiden mij ver over de menigte uit.


Musa

toen ik als knaap dacht dat ik de taal in haar oren kon bijten

lag zij die in werkelijkheid veel volwassener was

al met de rug naar mij toe gekeerd, toen al was

haar gelaat door donker omsluierd en ik zag niet

hoezeer haar de tranen ontbraken

die een mens aan zijn ogen ontnomen worden.

toen ik dichter was geworden

vonden haar woorden weer in mij een betekenis:

toch, heeft de taal mij als een boek dichtgeslagen.

toen de nacht kwam waarin mijn sterven als een sluier

over mijn gezicht viel, zag ik als enige

hoe eindelijk de letters rolden

uit de getuite mond van mijn taal

toen zij met de rug naar mij toe gekeerd

in mijn poëzie als in een spiegel staarde.


Fotosynthese

De gefruite vrouw. Zij ziet me.

Als ik in de appel bijt noemt ze zich.

Ik hoor haar. Samensmaak.

We weten niet waarheen.

Straks samen naakt. Nu nog het bladgroen.

de fotosynthese.

Haar dochterzus de vruchtenmaagd doet mij

bestaan

en ik roep de dokter om mij ziek te maken.

 

Wie kent ons straks nog? Als jouw taal mijn

woorden zijn

en oneindig achterover.

We tellen dan, hoeveel letters nog het alfabet

en hoeveel al ontbreken.

Zij zegt me zondag, dat de gekerkte kelk

en het christenkindje een mongooltje is

omdat het mallen waait

en de stof vergeten is.


Bois-de-Vaux - Bezoek aan de Lodeizens

Tussen heures d’ouverture

kan men je bekijken

jou en je zeven laatste stenen gezellen

je ligt daar maar

alsof het niets

niets voor jou is

ondanks de verstilde tuin

ondanks de pilaardennen.

 

Je ligt samen met Faillettaz,

met Redlich en de kleine Vallotan

door Ella zo vaak bezocht als zij kon maar ~

waar is de wind, wat is het licht toch

dicht bij Julia Ostrini-Bundi

en de dochters van Emma Dumard.

 

Je arriveerde samen met Jean Glur

en soms luister je mee

met De Kasperowicz

naar je lieflijkste Russische dame

hoe zij fluistert je stilste gedichten dicht.


Voetafdruk - Empreinte de pied

de wind heeft zachter in je voetafdruk

geblazen

zachter dan een talisman

zachter dan lippen op een mond

zachter dan ik in je buik woonde

zachter ook dan over de pleinen

zachter dan de dag die valt op de nacht

zachter dan je kleinste beweging

zachter dan je donkerste gefluister

zachter dan je me kende.

 

le vent dans ton empreinte de pied a soufflé plus doux

plus doux qu’un talisman

plus doux que des lèvres sur une bouche

plus doux que je ne séjourne dans ton ventre

plus doux aussi que sur les places

plus doux que le jour qui tombe sur la nuit

plus doux que ton plus minime mouvement

plus doux que ton plus obscur murmure

plus doux que tu ne m’aies connu.

 

zachter zelfs dan ik je zag

toen je je voetafdruk in dit zand zette

en ik een gedicht voor je schreef

zachter dan het klinkt

zachter dan de wind.

zachter.

 

Voor Eva

Vertaling Claire Versteeg

 


Exodus Taal

1. .

2. b

3. c

4. d

5. .

6. f

7. g

8. h

9. i

10. j

11. k

12. l

13. m

14. n

15. o

16. p

17. q

18. r

19. s

20. t

21. u

22. .

23. w

24. x

25. y

26. z


Grietenlied

Margriet,

je houdt van chocolade

zoals ik van jou

sorry dat je nooit wist

hoezeer ik je wou.

 

Wendy,

wekelijks was je mijn wereld

we raakten zelfs verstrengeld

alleen als wij samen waren

was het fantastisch licht.

 

Suzan,

in het begin

was je mijn kampeerkoningin

ik zou je stiekeme smachten zo graag weer eens sussen

met een van mijn meest liefdevolle kussen.

 

Isabel,

in een wereld voor Eva was er Isabel

in dezelfde kamer, dat dan weer wel

gemiste kansen, we zouden nooit meer zo zijn

zwoel, jong en Lola in Nijm Brakkenstein.

 

Leo,

aan wie kan ik beter mijn geheim toevertrouwen

liefde voor een man in een gedicht over vrouwen.


Groetende stad - Nijmegen

groetende stad

waarin jij en ik bewegen

groetende stad

onder lichtjes wonen

groetende stad

thuis van alle markten

groetende stad

door je aderen stromen eeuwen

groetende stad

je bruggentong als een loper

uitgestoken.


Vogelmans Woestijn

onverzadigbaar, voed ik mij aan inwendige monsters

wakker de vogelman aan maar zing niet, dichter

ben ik nog de jaren heb ik niet meer

maar de veren ik kan nog vliegen

van de top van de kathedraal

maar maakt dat mij vogel

ku ku ku – roep ik

maar wie hoort mij van daarboven.

hier, waar het allemaal begon ben ik opnieuw

waarom begeef ik mij nog in deze stad -

eindelijk ben ik aangekomen in de woestijn van de werkelijkheid

hoe meer ik aanricht hoe meer ik word toegejuicht

ze werpen geen stenen maar roze slipjes -

kruizen waarin ik ’s nachts verdwaal

ku ku ku – roep ik maar wie spreekt vogeltaal.


Reuzenrad op de Dam

Kom dan pak mijn hand, we gaan nu draaien

we stijgen hoger in de lucht dan je kunt zwaaien

zie je de mensen, ze worden alsmaar kleiner

twee vrije vogels in de lucht, wat is er fijner.

 

Ik heb een nestje niet zo ver van hier vandaan

vraag ik of je met mij mee zou willen gaan

wil ik je strelen misschien zelfs met je spelen

je ted're lijfje zal zich zeker niet vervelen.

 

Hunk'rend naar je benen dingend naar je kondt

klinkt het NEE nu zo ontnucht'rend uit jouw mond

je bespringt de snelste trein van het station

einde van een droom die zo mooi voor ons begon.

 

Lang genoeg naar jou gesmacht

betreed ook ik het troosterspad

Uit dus de rijm uit dit gedicht

bakend in de glorie van het kooienlicht.


Schoolreis aan zee

ik ben enkel de aanstichter

van haar schuimende verlangen

naar de schoolmeester.

 

Zij hangt aan hem, mak

als een broos schoolkrijtje

in zijn vingertoppen.

 

Zij kust vurig en intens de

van Franse wijn en leugens

doordrenkte lippen.

 

Zij laat hem graag opgekropte

overspelige lusten bedrieglijk

botvieren in haar schoot.

 

Met gretige tong en kloppend geslacht

werp ik mijzelf – verliezende held

als een fles in haar nachtelijke zee

zonder intentie ooit nog aan te spoelen.

 

Dagbraak. Waar de ruige witte zeebaard

voeten uit het zand schraapt, waar

vingernagels van schoolmeesters

bezingend bekrijsen haar bleue vel

bijeengehouden als dit smeuïg schoolbord.


Lethe

ik beschuldigde mijzelf, in de dagen van de droom

van het uiterst lange, letale verdriet. in de keerkringen

van de slaap heb ik beelden gehouwen langs de weg

die toereikt als de bittere lus van ons bestaan.

voor Lethe die zonder huis is en haar lot vermoed

heb ik de voorbereidingen gemaakt van haar uitvaart

verbeidend in de lege graven voor mijn huis.

mijn handen en ik

klankloos geluidloos

die in al mijn voegen tril,

als laat ontketend element

mogen haar metamorfose begraven.

als de krankzinnige bloesems

van de laatste wind

raast zij in haar ruime gewaad, ver

over de heuvels van de verwarring.


Lippenwind

Op je laatste oude dag –

jij wilt overal over praten

maar je bent veel vergeten.

 

Zal ik dan vertellen over

je liefste herinnering –

wij hebben geleefd aan de evenaar

waar ik je heb ontmoet: dansend

met je voeten in de aarde

ik heb met je geslapen

onder de sterren op de daken

je was een prinses van

ontelbare tonen en klanken –

 

De zwarte engel komt al aan gezwind

nu 't couplet final abrupt begint

zing lief zing zacht zing vrij mijn kind

jouw eeuwig immortelle lippenwind.

 

Voor Diaantje


Afscheid

als ik weerga, kom ik niet meer terug

als ik weer ga over die brug.

 

dag mijn kloppend hart

dag jouw klomp.

 

dag ook vreemde lippen van dit water

meer dan ik ooit kussen kan.

 

blijft de kleinste revolutie om te zien

wanneer ik wegga, straks misschien.


Comme un homme de douleur

Weer begeef ik mij in de abyss

en vertel ik mijn verhalen

in de ratelende talen. Ik ben

van de kerken afgekomen

en door de courtisanen opgenomen

ik ben geen man meer van taal

ik ben een man van tong

als een homme de douleur

gevangen in je vogelnest

geweven van kanonnen en katana's.

 

Om jou is mij het kukelen vergaan

ooit was ik veren op de torenhaan

nu zwier ik analfabetische hamers

die ik omklem als scepters. O mijn

kleine cambrioleuse, voer mij

je tong weer als een hostie

en ik zal vernieuwd in je geloven

als een pilule in perpetuum.

 

Een offensief bestond waarin wij

orgasmes lanceerden als raketten,

jij en ik, onbevrijde Normandiërs

vechtend om een maanvlag.


Ballade van de Vrijman

De vrijman is een reiziger

zijn troon is de aarde

zijn bed een hooiberg

uilennest onder de maan

zijn muziek is wolvengezang

een ballade die reikt naar

Bohemia Utopia Liberia

zijn taal is de waarheid

verspreid in 29 psalmen

zijn woord rept van vrijheid

maar zijn stem druist in tegenwind

zijn tong slechts één fakkel in het donker

en wat hij moet doen doet hij

voor bul, de grove uilenvermorzelaar

gezonde mascotte

van ied're vagabond.

De vrijman is een gids

in de nevel van de wereld.

De vrijman is een dichter.


Blauw Alpha

abductieritueel

 

Alleen betrad ik de oude lokalen

onderwijzers die er niet meer waren

alleen de zwemen van hun aftershaven

leken nog te hangen in de vele gangen

ik zag mijzelf al surveilleren

tussen al dat jonge leren

kamer 101 stond altijd open

ik ben er zovaak ingelopen

ik heb een sleutel meegenomen

studeerde om er terug te komen

in hun koningskamer te verpozen

omkringd door de onsterfelijke namen van Drakensteyn

canonieke helden van een middelbare schooltijd

zij waren mijn antwoord op talloze vragen

maar bij mijn verlate opkomst in blauw alpha

bezochten zij reeds Walhallaanse sarcophagen.


Werkelozenbrood en De Parade der Overvloedige Automaten

Je bent in het land belandt dat tippelt naar de wereld.

Je regering is een nachtclub, ministers zijn strippers.

Ze stropen je baan voor een stropdas. Ze halen je geld op

en dan hun schouders. En jij hongerig, bloot en te laf voor de dood

snakkend naar het snode werkelozenbrood.

Voor het eerst leef je buiten. Je dag begint als de vleugels fluiten.

Je telt de centen in je vuist, alsof je net genoeg hebt juist.

Je grist ontbijt uit de schappen bij een pompstation.

Je weet dat het ooit anders kon. Je vermijdt als een melaatse

de massa's en de rijen. Je betreedt zo de abyss nu

van de vogelvrijen.

Je weet dat ze je gaan pikken met hun alsmaar priemen blikken.

En aldoor buig je naar mensen, die met bogen om je heen lopen.

Je beloopt de tussenwegen, bewandelt paddenpaden.

Je buik is vol van de parade der overvloedige automaten.

Je scandeert werkelozenbrood als soldaten. Je bent al bijna in de straten.

Je stoet voert langs huiskamers, etalages en treinstationnen.

Je opmars duurt voort via vrachtwagens en luchtballonnen.

Je bestormt parkeerplaatsen als pleinen, camoufleert je in parken alsof er bossen zijn.

Je bent alleen in een stadswoestijn. En je wegen

lijken zich naar nergens te begeven.

De nacht wordt guur. Je neemt wat happen uit de muur.

Volle magen, minder klagen. De eerste nacht verrast je nog net

met een genadeloos concert. Onder aanspringende lantarenpalen

overdenk jij je idealen. Nu alleen de prijs betalen.

Je hebt een bed gedrenkt in kou. En alleen als je slaapt,

dan houdt ze van jou.


Wewelsburger Park

In het Wewelsburger Park

leer ik wat je hebt gedaan;

de nacht is zwart zonder de maan.

 

Je bent uitgegroeid tot een onklimbare muur;

je hebt mij afgesloten van jouw liefdespeleton,

jouw blanke bergennest neigt voor mij

naar het onbereikbare. Maar

er zijn in jou dingen die gebeuren;

verborgen kasten geheime deuren.

 

Zie toch lijf dat wegrot

als een onbewoond kasteel.

Niemand verlangt meer

naar jouw geheimaltaar van de lust

je bent bekend, bedreven

maar nooit ontketend.

 

Je symbolen zijn als sporen; maar

het zijn de rituelen die je verraden.

 

Pas in het Wewelsburger Park

zie ik wat je hebt gedaan;

je ziel nog zwarter in de maan.


De Abyss

Wij zijn gedwee in de abyss gegaan.

Niemand weet wat wij wel; wat wij niet hebben gedaan.

Wij waren stil, wij waren muizen.

Niemand heeft ons gezien, sluipend uit de tussenhuizen.

 

Vanmorgen sloeg je me dicht. Wat is er gebeurd.

Nooit hebben woorden zo de werkelijkheid verscheurd.

Hier heb ik buiten; jij bij het raam gestaan.

Waren we maar gedwee, gedwee in de abyss gegaan.

 

Zul je mij onbemind overleven, verlang je naar liefde

door dood overschreven? Ben ik de toorts die wedijvert met de maan?

Gedwee zal ik de abyss ingaan. Sta ik niet meer buiten

en jij weer bij het raam.


A lover's melody

I seek old days that come to me

out of a lover's memory.

The lovely hours of sweet and wine

where I, youthfully, imagine you were mine

The minutes dark, the colder road

to travel on, alone, a heavier load

laid yet upon my tragic heart, like gentlest

brushes ripped apart.

A briefest moment yet to come

you found a lover, somewhere from.

I griefed upon this falsest news

I riddled it, I looked for clues

and where soft winds far blew sound, smell, grace

remember eyes, here beauty lies, her fading face.

When will these secret days return to me,

kept in a lover's melody.


Into the greylight

She stands old now in the greylight.

Behold her, for this face once was young.

And beautiful. It was in these golden heydays

That my early morning carriage

Brought me under a curtained window

Before the daybreak, before a dreamend.

Yet there shone a tenderest light behind this veil

As if she was lying awake thider and yearning

Too dim for any close eye to see, but not for me.

She stands old now in the grey, grey light.

Her beauty withered by a seasoned smite.

Two lives struggle into one majestic ply;

merge into the greylight and die.


Moswen and the Dream Wolf

Moswen never saw the dream like me.

'What, Dream Wolf,' she asked,

'Brings forth this forest. What, Dream Wolf,

Brings forth this bite. My blood squirts

Into a hungry throat. Why are we so warm,

And curled like lovers; yet dancing the so macabre.'

In the mud she wallowed for awhile;

And I, stood by.

 

'Days are robeless nights, head towards

safer lights', the Dream Wolf said.

'Yet the dare ahead, will soon be met.

And soon be fed.'

 

Where bodies lie; who am I, to interfere.

Moon and moan arise; both joy and fear.

Who am I to hear! A stranger thing;

It is mine to end this bicker fling;

A girl loving a Dream Wolf. O woods;

Here we stood as great as three.

Moswen never saw the dream with me.


De Oude Wereld Orde

Grijze snorren, grauwe baarden

op sterven na dood, bemannen de aarde

vele namen zijn gevallen, dienen

significante rituelen en getallen

voeren uit wat is besloten

in de aanwezigheid van goden.

 

wat drijft een man tot daden groot

in het aanzicht van zijn dood

wat helpen rijkdom, status, macht

nog bij de naderende nacht

 

nu ben ik eindelijk een held

en zijn jouw uren afgeteld

jouw minuten haast voorbij

dan een seconde, ben ik vrij.


EVALOOG (Eva's honingpot)

Ik likte aan je honingpot

maar wat ik proefde, smaakte rot.

Toch, kon ik kiezen, elke vrouw

dan mijn lief, was jij hier nou.
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